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Lietotāja rokasgrāmata 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas. 

V0.0.1 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Komentāri: 
- Uzņēmums patur tiesības mainīt šīs rokasgrāmatas saturu bez papildu 
paziņojuma. Tas ir normāli, ka dažas funkcijas var atšķirties 
īpašās programmatūras versijās. 
- Šī produkta uzlāde ar kabeļa pielikumu vismaz 2 stundas pirms lietošanas. 
- Pirms produkta lietošanas jums tas jāpievieno slavas piemērotībai mobilajai 
lietojumprogrammai, lai iestatītu laiku un jūsu informāciju. 
- Šis produkts atbalsta IP68 ūdens pretestību, tāpēc tas nav piemērots 
peldēšanai un niršanai! Karstā ūdens un kodīgajiem šķidrumiem ir iznīcinoša 
ietekme uz pulksteni. Nelietojiet peldēties karstā ūdenī un, lietojot pulksteni, 
izmantojiet pirti. 
 

01 Kā valkāt 

Lūdzu, nēsājiet ierīci pareizi uz plaukstas locītavas, pieguļot un ērtā stāvoklī. 
Zemāk fotoattēls kā atsauce. 
Padoms. Mērot sirdsdarbības ātrumu, nospiediet ierīci nedaudz stiprāk. 
 

    
 
 
02 Lietojumprogrammas lejupielāde un savienojums 

1. Nospiediet un turiet barošanas pogu, lai ieslēgtu, ritiniet uz leju uz 
pulksteņa ciparnīcas, noklikšķiniet uz "Iestatījumi (zobrati)> Par> Saņemt 
QR kodu", izmantojiet savu mobilo tālruni, lai skenētu QR kodu, lai 
lejupielādētu un instalētu lietotni "Glory Fit". 
Varat skenēt zemāk esošo QR kodu vai tieši ievadīt "Glorty Fit". 
App Store/Play veikalā, lai lejupielādētu un instalētu lietotni. 



                          
2. Atveriet “Glory Fit”, aizpildiet nepieciešamo informāciju un noklikšķiniet 
uz Device> Select Device, pēc tam izpildiet ekrānā redzamos norādījumus. 
                  

Notatka: 
1. Pārī savienošanas procesa laikā pārliecinieties, vai tālruņa Bluetooth un 
GPS ir ieslēgti. 
2. Ja ierīci nevar atrast vai nevar izveidot savienojumu lietošanas laikā, 
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu barošanas pogu, lai izslēgtu un pēc 
tam atkal ieslēgtu, vai atveriet pulksteņa iestatījumus, lai atlasītu “rūpnīcas 
iestatījumu atiestatīšana”, pēc tam pievienojiet jaunu ierīci no sava atkal 
tālrunis. 
 

03 Lietošanas instrukcija 

Īsceļu lapa: pārvietojieties uz leju: 

   

  



 

SMS paziņojumi: velciet uz augšu 

        

 

Sporta izvēlne: velciet pa labi 

      
 
Progresa izvēlne: velciet pa kreisi 

      

  



Ātra piekļuve, lai mainītu pulksteņa ciparnīcu: turiet pulksteņa ciparnīcu 3 sekundes 

sākumlapā, velciet pa kreisi vai pa labi, lai atlasītu ciparnīcas. (vairāk vairogu, ko 

lejupielādēt lietotnē) 

 

 

Izslēgšana: turiet 3 sekundes. pogu un pēc tam apstipriniet

 

    

a. Normāla darbība, nospiediet sānu pogu, lai atgrieztos iepriekšējā lapā; 
b. Sākumlapā nospiediet sānu pogu, lai ieslēgtu/izslēgtu ekrānu.  



 
 

04 Funkcijas apraksts 
 

 
 

70 sporta režīmi, kas jāuzrauga, apmācības 
informācija, ko skatīt lietojumprogrammā. 

 

Statuss: 
Ikdienas sasniegumu ieraksts: soļi, aptuvenais 
attālums un sadedzinātās kalorijas. Plašāka 
informācija pieejama lietotnē. 

 

Sirdsdarbības monitors: 
Noklikšķiniet, lai izmērītu savu sirdsdarbības 
ātrumu, ierakstītu un skatītu 24 stundu mērījumus. 
Vairāk iestatījumu un datu 
lietotnē. 

 

Asinsspiediena mērītājs: 
Reģistrējiet savu asinsspiediena stāvokli. Sīkāku 
informāciju var apskatīt lietotnē. Vērtība ir 
paredzēta tikai atsaucei, un to nevar izmantot kā 
medicīnisku pamatojumu. 



 

Asins skābekļa monitors: 
Sīkāku informāciju var pārbaudīt lietotnē. 
Vērtība ir paredzēta tikai atsaucei, un to nevar 
izmantot kā medicīnisku pamatojumu. 

 

Sapnis: 
Ieraksta jūsu miega aktivitātes, sīkāku informāciju 
var skatīt lietotnē. 

 

Laikapstākļi: 
Pašreizējā prognoze un paziņojums nākamajām 6 
dienām. Funkcija ir atkarīga no tālruņa 
iestatījumiem, ir nepieciešams BT savienojums un 
GPS atrašanās vieta. 

 

Mūzika: 
pēc BT pievienošanas varat kontrolēt mūzikas 
atskaņotāju un skaļumu. Funkcijas darbība ir 
atkarīga no tālrunī izmantotās mūzikas 
lietojumprogrammas. 



 

Ziņa: 
Tiks parādīti 8 jaunākie ziņojumi. (nepieciešama 
lietotnes atļauja). 

 

Signalizācija: 
Lietotnē var iestatīt 8 trauksmes signālus. 

 

Elpa: 
relaksējošs elpošanas vingrinājums. 

 

Vairāk: 
Hronometrs/Taimeris/Kabatas  
lukturītis/Atrast tālruni. 



 

Iestatījumi: 
Displejs/Spilgtums/Informācija/Izslēgts/Atiestatiet 
QR kodu, lai lejupielādētu APP. 

 

Fizioloģiskais cikls: 
ja aplikācijā iestatāt personas datus uz "Sieviete", 
aktivizējat iespēju iespējot fizioloģiskā cikla 
uzraudzību, varēsiet apskatīt atbilstošo drošības 
periodu, menstruāciju 
un ovulācijas perioda atgādinājumi pulkstenī. 

 

 

05 Citas funkcijas 

Atrodiet pulksteni, 12/24h laika sistēmu, atgādinājumu par mazkustīgumu, 
atgādinājumu par zemu akumulatora uzlādes līmeni, atgādinājumu par 
ienākošo zvanu, mērvienību iestatīšanu, plaukstas locītavas ekrāna 
aktivizēšanu, dzeršanas atgādinājumu, sirdsdarbības atgādinājumu, 
fizioloģiskā cikla atgādinājumu, mērķa sasniegšanas paziņojumu. 
 
06 Piezemēšanās 

Pievienojiet uzlādes kabeli uzlādes portam. 
Izmantojiet atbilstošus uzlādes adapterus, kuru spriegums ir min. 5V/0,5A 
max 5V/2A 
 
Piezīme: ja viedo pulksteni nevar ieslēgt pēc ilgstošas nelietošanas, lūdzu, 
notīriet uzlādes metāla kontaktus, lai pārliecinātos, ka savienojums ir labs. 

 

07 Garantija 

Drošības brīdinājums 
Lai noteiktu optimālo aktivitātes režīmu, lietotājam jāievēro ārsta ieteikumi. 
Cilvēki ar asinsrites sistēmas traucējumiem 



jāvingro ārsta uzraudz ībā. Aproču mēr ījumu rezultāti ir paredzēti tikai 

atsaucei un nav paredzēti medicīniskiem nolūkiem. 

 
GARANTIJAS APJOMS 
• Ražotājs garantē, ka FitGo zīmola izstrādājumam nav materiālu defektu, 
un noteikumi normālai lietošanai 24 mēnešu laikā no iegādes datuma. 
Defekta vai atteices gadījumā sazinieties ar mazumtirgotāju vai pilnvaroto 
izplatītāju. Sūdzībai jāpievieno preces iegādes apstiprinājums. Garantija 
saprātīgā termiņā bez maksas salabos vai nomainīs Garantijā noteiktajiem 
parametriem neatbilstošās preces. 
• Šī garantija attiecas tikai uz pirmo pircēju un nav nododama tālāk. Tās 
areāls aptver Polijas Republikas teritoriju. 
• Garantija neizslēdz, neierobežo vai neaptur pircēja tiesības saskaņā ar 
noteikumiem par pārdotās preces defektiem. 
• Tehniskais un garantijas atbalsts ir pieejams www.maxcom.pl 
 
GARANTIJA NEATTIECAS: 
• Normāls nolietojums, ieskaitot baterijas (uzlādējamās baterijas), ja vien 
bojājumu nav izraisījuši materiālu vai ražošanas defekti 
• Mehāniskie, termiskie, ķīmiskie bojājumi un to izraisītie bojājumi 
defektiem. 
• defekti, kas radušies nepareizas lietošanas rezultātā, kas neatbilst 
paredzētajam lietojumam un lietošanas instrukcijai; neatļautu izmaiņu 
veikšana; izmantot vai uzglabāt veidā, kas neatbilst preces tehniskajām 
specifikācijām; nepareiza apkope; izmantojot sastāvdaļas, kas nav 
piegādātas, vai jebkuru sastāvdaļu, kas nav paredzētas lietošanai kopā ar 
produktu; tehniskais darbs, ko veic nepiederošs personāls. Iepriekš minētais 
attiecas uz patēriņa preču garantijas noteikumiem, kas izriet no Direktīvas 
1999/44/EK. 
 
KOPSAVILKUMS ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Šī iekārta atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2014/53/ES par 

radioiekārtām un telekomunikācijām un to savstarpēju atzīšanu. Šo 
aprīkojumu var izmantot visās Eiropas Savienības valstīs un visās valstīs, uz 
kurām attiecas Direktīva 2014/53/ES. 
 
Uzmanību: šo aprīkojumu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem! 



Produkts jāizmanto, veicot selektīvu savākšanu šim nolūkam sagatavotajos 
punktos. Pareiza rīcība ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
palīdz izvairīties no cilvēku veselībai un videi kaitīgām sekām, ko rada 
bīstamu elementu klātbūtne, kā arī šādu iekārtu nepareiza uzglabāšana un 
apstrāde. Ierīcei ir litija jonu akumulators. Izlietotās baterijas ir kaitīgas videi. 
Tie ir jāuzglabā 
speciāli izraudzītā vietā, piemērotā konteinerā, saskaņā ar spēkā esošajiem 
noteikumiem. Baterijas un akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, tie jānogādā savākšanas punktā. 
 
UZMANĪBU: NEIZMET BATERIJAS VAI AKUMULATORUS ugunī 

 
  



08 Dane: 

 
  FW36 AURUM LITE  

Wymiary/Dimmensions 
L*W*T (mm) 

44.6*35*10.4 

Weight (g) 51 

Obudowa/Case PC 

EIRP 0,17dBm 

Pasek/Belt silikon 

Szerokość paska/Belt width 
(mm) 

20 

Wyświetlacz/Display 1,69" TFT 

Tarcze/Watchfaces >100 

Rozdzielczość/Resolution 240x280pix 

Czas pracy/Working time 
(days) 

Do/up to 10 

Bateria/Battery (mAh) 220mAh 

Chipset RTK8762CK 

Pamięć/Memory 
RAM160KB+ROM 

384KB+64Mb flash 

Obsługa/Operation 
FULL TOUCH + 1 

Button 

Wodoodporność/Waterproof 
level 

ATM3 

APP GLORY FIT 

 
 
  



08 FIND YOUR USER MANUAL LANGUAGE 
 

 
 
 

Manufacturer and Distributor: 
Maxcom S.A. 
Ul. Towarowa 23a 
43-100 Tychy 
Poland 

 


